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COMPONENTI PNELMATICI E OLEODINAMIG

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA ai sensi dell’allegato IV della direttiva europea 2014/68/UE.
Declaration of conformity according to european directive 2014/68/UE annex IV.

VALVOLA DI SICUREZZA (IV° categoria) a scarico diretto per aria, gas inerti, vapore saturo, fluido tipo 2
Safety valve (class IV°) direct drain for air, inert gas, saturated vapor, fluid type 2

Numero diserie | Scheda Collaudo n® Nr. Pezzi C—ar;::':'lcirzn Tipo di guarnizione Tipo ‘ i
Serial Number Test Report No°® Nr. of Pieces (Bar) ©  Gaskettype Type
NS165 416 100 11 VITON VS38APED

Sidichiara che I'attrezzatura a pressione sopra descritta soddisfa i requisiti essenziali di sicurezza previsti nell’allegato | della Direttiva 2014/68/UE.

Si dichiara inoltre che la valvola-ha superato con esito favorevole la prova idraulica a 37,75 bar e il controllo finale della taratura,

We declare that the pressure equipment described above satisfy the essential safety requirements of annex | of Directive 2014/68/UE annex IV !
We also declares that the valve has passed the hydraulic test with a favorable outcome to 37.75 bar and the final check of the calibration. i

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL DATA

[Marchio del costruttore / Constructor's mark AR TEK :
Diametro Nominale Ingresso / Nominal Diameter 3/8"
Diametro Orifizio / Orifice Diameter 10mm
Pressione Nominale Ingresso / Nominal Pressure 25 bar
[ 3 [ ] MATERIAL | Alzata / Lift (mm) 1,585
[CWE14N UNI EN 12164 Coefficlente di eflusso / Discharge Coefficient K 0,67
[b) Guarnizione / Gasket INBR - VITON - EPDM [Sovrapressione / Overpressure 10%
CWG14N UNI EN 12164 [Scarto di chiusura / Closing varfation 15%

d) Ghlera /Ring Nut |CW614N UNI EN 12164

Portata di scarico I/min Aria/Discharge flow rates AIR [/min 7822

Campo ditaratura / Callbration Range | 0.5-20bar_|

‘emperatura di esercizio / Working temperature HNER

‘emperatura di esercizlo / Working temperature NBR
‘emperatura di esercizlo / Working temperature VITON

T di esercizio/ Working EPDM

g) Piastrina / Plate
by Anello / Ring '

UNI EN 10270-15M

Per la verifica della conformita alla direttiva sono state utilizzate le norme e le procedure di seguito indicate:

For the verification of compliance with the directive have been used the standards and procedures set out below: 1

Attestato di esame CE Modulo B/Form B tipo di produzione / production i

" - ) )
CE examination certificate n® PED-0948-PBprod-20243-23 ON 0948 TUV w
Certificato di qualitd della produzione Modulo D/Form D ‘

Certificate of production quality assurance n° PED-0948-QSD-461-15 rev.6 del 19/12/2024 ON 0948 TUV i
Norme applicate Secondo direttiva 2014/68/UE — norma ISO 4126 i
| Standards applied According to directive 2014/68/UE — standard 1SO 4126 i

Identificazione dati marcati sulla valvola / Identification data marked on the valve

Marcatura CE / CE mark, Modello della valvola / Valve model, Individt dell’ i if / Notified authority identification, Numero
diserie /Serial number, Pressione di taratura in bar / Calibration pressure in bar, Pressione nominale /Nominal pressure, Diametro dell’orifizio /
Orifice diameter, Portata di scarico in I/min / Discharge flow rates in I/min, Marchio del fabbricante / Constructor’s mark.

Montecchio Maggiore  26/02/2025 .

Nome e indirizzo dell'organismo notificato TUV ITALIA srl 0948
Name and adress of the notified authority viale Fulvio Testi 280/6 , 20126 (M)




. Tannexe IV de 1a Direclive

AIR TEK SRL

Via Pizzocaro, 15 36075 Montecchio Maggiore Vi
TEL.04441492541 FAX 04441497441
P.IVA E C.F.IT 02731550246
m;. : ‘IL‘I E OLEC Ql e—mail;@@zﬂt&;@_@m web: www.airieksrl.com
DECLI\RAC(ON DE CONFORMIDAD(ccm nrmgln al annuxo IV~ diracliva eumpea 2014/68/UE). IDECLARATION DE CONFORMITE{conformément &
ARUNG( gemass Béllage IV der europeischen Richiiinie 2014/68/UE)

- VALVULA BE SEGURIDAD (IV CATEGORIA) ESCAFE DIRECTO DELAIRE, GAS INF\CTIVO WVAPOR SATURADO/SOUPAPE DE SURETE (IV

CATEGORIE)A’ ECHAPPEMENT DIRECT POUR AIR, GAZ INERTES, VAPEUR SATURI\NTE/SICHERHEITSVENT'LE w K/\TEGORIE) MIT
_DIREKTEM ABLASS FUER LUFT , EDELGAS , SATTDAMPF

INSTRUCT!ONS FOR

e

INSPECTION OF INCOMING PARTS

ANorEL DN VP B ALs

E OF THE SAFETY VALVES

Inspect goods upon receipt-to make sure Ihat,{:ackag g Is Intact. Should packaging be damaged, please notify AIR TEK
and arrange to have the valve exariined to'make surathat itis in perfect condition.
MOUNTING THE VALVE IN THE: CORREC] POSITION . The: valve may-be mounted in.any direction (horizontal or

vertical,. ete.).However, when installing FAMILY 1"
sure that fliese are mounted in a position-to enable:{

walves; which require manual testing of pressure refief, always make

ase chaicks to be carried out. In'particular; always make sure ihat -

nothing can obstruct the vertical stroke of the ring an p!n (which-would prevent ‘the valve from operaling to full capacity).

For manual pressure relief tests.to be realistic, thesé
valve, -
ASSEMBLY: Should the user decide to use:a -seal (_

-valve to work loose. AIR TEK guarantees: correct ful ﬂonmg of its valves wheén’

ially.at the top); or from which the d

v in order 1o prevent further tampering i
of Six_month:of warehotise stordge:

st be carried out with at least 70% of the pressure raling of the

jon tape or hqukD this must only be placed onthe thread. Seals
o be d- Whe blingthe valve, make sure it is
s.:Non-compliance could restlt in loss of pressure or cause the
Tightened to a maximum torque of 30 .«

fonirig correctly.
valves’ that have been tampered with (cut or

fs.miss I
EN MODIFIED ‘Replace any* such.valves Immediately, in order to
d And fremove the. reasons that made such modlfcahons

réd for use with different types of

Numero de Feuille de testnr. - - No. Piezas Callbracion Junta Familia
Serie/Numéro de Hoja de prueba nr. N. de pléces Calibration Joint Familie * must never, be placed on any -other part- of the ‘val
série/Seriennumer Testblatt nr. Stuelzahl- Eichung Dichtung Familie tightened: correctly so as to withstand machine vibraf
L . Nim. Higher tightening torques may prevent the valv
i ? i o seguridad 1En descrl T-Directh
Nos dectorar : s, satlsfacen las cor O s con e o e 35,75 bar IMPORTANT. Cofrect, functioning cannot be: guara)
y1a prueb; . On decl pression décnt If sausfalt I I Directive
2104/68/UE et que s'y On dé outre que ! préva por| di 3 ANY DAMAGE CAUSED BY VALVES:THATHAVE
fovorable 8 de 35,75 bar ot final i ensure corract opefation of the assemmbl
nachkommt , die In der Bellage1 der Richtiinle B A rd wir dln Anlam , laut des* p y’
Firma an folge B! 8 75bar)”
MATERIAL JMATERIEL MATERIALEN mmcramsnu\s-rscmc;\slmmcrsmsnauss :
3) Cuerpo valvula/corps CW624N UNI EN 12164 “TECHNIQUES /TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN periodically tested of Cahbmﬂo“' by p
soupape/Ventilkoerper Marca del fabricante Sigle du constructeur/ Erzeugersigel AIRTEK
) Junta/loint/Dichtung - HNBR ~NBR—VITON - _ 0.0, de accesso/ D.N. entrée/ D.N. Eingang CORRECT ‘AND’ INCORRECT USE T)Ivbb va
EPDM. Diametro agujero/ Diamétre ¢ i
5] CW614N UNI EN 12164 orifice/O: . gasoous fluids within the b A
d) abrazadtrajembout/nutmutter | CWG14N UNJEN 12164 PN deacceso/ P.N. entrée / P, Eingang 25 bar the materials tised, they are. ot stitable for.use wit
) resorte/ressort/feder UNI EN 10270-1 DH Elevation / Leévé/ Huh mm N used ot vessels. or circuits” that contalri: ammy
UNI EN'10270:3 1.4310: K codigo de flujo/ K-coeffic. de dépense/ K ,halogen, hydrachloric, -hydrobromic or:hydroflisg
- - Abflusskoeffizient:
) punzon/epingle/nadel | UNTEN 102632 . “Sobrepresién/ Surpression/ Usberdrick
o) plaqueta/plaquette7strelien ALLUMINIUN Dasviacion dé dlerre / Ecart de farmeture/ grease with low melting point) or organic solvents::
h) Anello / Ring UNIEN 10270-15M __~ Verschiussabweichung RISK FACTORS AND,CORRECT INSTRUC'HONS
Descarga/debit d’evacuation/Durchfluss__I/min Valves ‘are delivered :after baing tested :al ]
Calibrado/ Champ d"&talonnage/El 0.5 20 bar defined in the

use-in vessels-and circuits that.contain miaterials Withiat

Temperatura d'ejercicio Température d'exercise/ -30°C

solidification ‘of pressurised-gas:if this contéing' mial
valve may. become blocked due to deposits:of dpsth m
st

come into contact wifh vened alr Fis' Télated:to;its.
risk should not exisk;sas the valve mustnot be usedjy

Betriebstemperatur_HNBR +150°C
Temperatura d’ejerciclo Température d'exertise/~ N N
netrﬁzbstemge[mur o -10c490°C b
Temperatura d’ejerciclo Température d'exercise/ 10°C
fa directl I : | Detriebstemperatur _ VITON +250°C !
M ntos Indicad our . @ejerciclo T exercise/ A0°C
A g | Belﬂebslamgemmr EPDM +150°C

Riehtlinls

sind folge

Moduln-ﬂ/Mudule B/ Formular B

n® 0537/02/CE .28/02/2013 ON 0160 INAIL

n* 0539/02/CE -28/02/2013 ON 0100 INAIL
. Modulo D/Module D/ Formular D-

n” PED-0948-QSD-461-15 REV.2

Via Carduce] 125 Sesto S Glovanni Wit

Cartificado de examen CE del tipo/
Attestation d’examen CE du-type

EG-Prufzeugnis des typs
Certificado de calidad de Ia produtﬂon/cerdﬂrzt de quallté déla produr,ﬂon
Zertifikat der Produktionsqualitat

Normas aplicades / Segun directiva / D'apres a directive / Entsprechend der Richtlinie

-72014/68/UE IS0 4126-2

ne he’ tal to:the health of'p‘é'rson

d
the technical specifications: Due:fo.the nature of
35 OF vapours. In particular, they must never be
[ - In..general,

id) ulphurlc “acid; hydrogen d:ox:de. Do not
Int ¢lost e to-amblent temperature, (wax, paraffin,

ssuré ‘valies, and temperature and for the
ork,this may, be’ due to'the condensation and
Int;in par(lcularly dirly enviroriments, the
sed.in environments where dust and
otected.. The risk for: personnel who
;:As.regards ¢ make-up, thiis
fhe gas lised is not:aggressive but could,
0 6xlraction fans: As far as the
When used with steam circuits
6 taken:into :consideration during the

desugn stage and he: pprop
risk of b “dua to n

parﬂcle? are -connecled- wnh ‘the' use of thé: valva g

densate stagnalion_Apart from the
Y jossible risks as' regards flying
(s that are: ot ‘designéd-to’ support the

vaive.:Keep aif vents clear at all

or
times ahd never place anything-overthe valig.As. 1

Wentiiicacion datos marcados en fa valvula/ Identlﬂl:atlnn das dona = saupape/ identiifiorang dor Daton, marcado C&
/ marquage CE / CE / tificadof ganisme: ©
notie / horde - 7 i slon d lon en bar /presslon de tarage en bar /

=ldldru:k Inbar- Presion nominal / nmsﬂnn nominale / nenndruck- diometra del arificlo / aire de Porifice / offnungsdurchmesser - caudates de sallda in i/min /
deblt ' Wmin/ marca ‘marque du fabricant / horstell Warenzelchen

Lugar y fecha/lieu et date/Ort und datunt “Firma ‘def I

MONTECCHIO MAGGIORE

blowdown is-an excepuonal event.. There s therefo

; noise at'1 meter from the-valvel|ls Jess thari 90 :d
no need to'wam
blowdown area and operators are not requiréd to uselhearing pmtecllon.

 vented pressure squared. When
i Gnolse Is brief and infrequent, as
Xposurg to, noise levels of > 80 dB within the

AR TEK s.r.l.




